
WUaipeg. Oosdagnn den $dj« Augnrft 1910.■thhssa OA*ADA-rior!»e:»4

Canadas NordvestDe hastade uppfor trappan. Har. 
i den »mala grinden, var det ganska trappor öfver trappur. under öfver en »törn* gren. »kjutcr upp pa
mvrkt. Ange märkte, att trappan var under, 
af bräder, 
rådde deras steg.

— Här är terrass i», — Lycka t HT Otöm t eke bort. att 
en *töt ir tillräcklig for att göra er 
■ f med en obehaglig medtäflare om 
Anges hand. oeh att på samma gång 
förvandla er biifrande svåger till 

en biand Svenge* rikaste min *
— dag skall ieke glömma det.

t- Jag ser den! Det är uasot af

SVARTA HANDEN det sattet.
HOME ST EA-D-LAG EN.ljudet ej mer för-. — Tro ieke det; det är en mattni-Bakvrn dem. dar de stodo. pa af- 

' -atien mellan mim i ri! rinkH m..| "*«. Ser ni — »knggan rör si*.
— Trädkronan rör »ig for vimirn. 

för blåsten.
Alla aeetiower med jimna »»*Den .fler dem kommande krökte hvarnudra befintliga lrspt»,r. låg rn 

afreo efter dem uppför trappgången bygnad.
Ange» hjana klappade.

ROMAN AT O. T. KIDDEBATAD mei af kronolanden i Manit. ba och 
! — Som ni behagar: rorn det bla- Territorierna, undantagan­

des I oek 36. hvilka ej äro upplåtna 
: för bomeateod eller reeerrerade aom

— Om ri bh of%*erTaskaue bar. ytt- 
j Äfvcn bon trodde sig igenkänna *in t rade Rikissa. skjuta ri upp dörren 

ogonbhek bröt beta »anska-| fÄn$ $teg. i bakom o**, och vi ha sedan ipgentinj
di \ auvenard »okte siledc hade hon ieke nu..:agit sig1*11 frukta: jag bcböfver bl .rf t kasta 

dotter, för av taga afsked, var f Hn j, m,u b.;,rade. att : P« haspen innanför dörren. '
redan försvunnen. Grefven var!

Hen id van vid »tt hon hade »in '

OOOOOOOOOOOOOPOOC OOOOOOOOOOOOOOOCsOO *ei itke. Sänk nu ögat lite?.
— Jag sänker det.
— Ser ui vid neder-ta delen af T«d-k>tter for aettlarne eller för andra

ändamil. kanna fås »om fria homo-
iting for-! 1 nästai Forts.) Denna fråga innebar

Vaaveoard hade ganska I P*1 UPP*Otiligbet
alltför Ii fl ig för all ej bemärka* af ; riktigt beraknal. all friherrinnan <w
Aa*e __ | Kobert. satta i rareåae mot

— Skulle -let. vaa»utniga UMÖrjdn af de enskildheter, han förtrott 
iåaka Ankarsparre* föll «le» ueuur $ dem. skulle, för alt afleda alla före- 
ia. oeli bon följde barn* no(i aee#l | Uiaeler ifrån sig. kasta 
•me ogori Aek j». ja^ fruktar tlet. 1 Konrad «#c 
tänkte Ange vidare. Stackar* flicka! ; mensamme 
»nekade boo.

i berrne- toreleer rar {underligt
stammen. *>n också svne» emot him- 
roelen. e„ utefcjulende »kngga. lik- ,l,,d *f hv'1k*” P«non »om helet, rom 
rom .kuggan it en »tabbe! år «*“> hufvnd för en familj, lamt

1 — Hx ad vill du .«* ' hvsr> mansperoon, rom fyllt 18 år.
Den dir iia.l»:ammen känner ,lU ,lorkL*n *f “ kvartsrol.on å 160

fadern af såg alt på ett eller annat 
salt inblanda »tg
Ankaz>f»ai'rt -a* Ro». Hrad amnade 
han väl?

— Hrad är det för en bygnadf 
dneHeu emellan Hvem bor bär? Känner ni folket?

fria rilja och följde s»»a infall
Hyggna-len är obebodd; den ar

ipp*att för besökande oro sommaren, jag myckel väl. Den är rak sem en 
Om blotta föreetältaittgen MBelltr-; Den innehåller blott etl rum: det äv tall och äger ieke någon sådan där lewi>- 

tid värkt heofies förskräckelse, huruj ett skäukrum. Nu står det alldelo 
mycket mera uppjagades den ieke nu öde. 
af vissheten därom.

aeres (omknn* 130 avenska tunu-
gora buiioBi till sin ge- 
mia boek. Så iiade \ au- 

v ena r.1 tänkt sig utgången, ehuru väl.
— Vill du vela en hemlighet? frå-{ som r| veta, friherrinnan» ueb Ro­

bert* samtal log rn annan vändning.
— Nej. jag rill irke veta några | —- Oeb Konrad, upprepade Vau-

bamligbeier. tnen iil o*s gå. låt «a»J renar 1. er gamle trotjänare? 
•k/uiä! Hemligheter aro förban ne! 
aer. som k väft a m». Jag vet del. jag? grefre, b vad jag tanker om honom.

— Vill dn ieke vela. bvem Ankar !

TJVtiOÅTTONDE KAPITLET. Anmäla» för fcUltrids 
Anmalan gmes perftmltgen på laud- 

— En människa. ja: -la- såg nv«* kontoret i det distrikt, där landet ar
uaos ögon glimma till. Skugga» uppe *•**§*• •#« *>m bomeatead-tagaren 
i trädet är Henrik. «k tigga n vid tvä- 64 wnakar» må ban på begäran bos
dets fot ir ei far. “The Minister of the Interiör, Otta-

*•’*, “ tommusioner of Immigration.
respektive

tokala landkontor erhålla rättighet 
att låta ett ombud uttaga tillträdesbc- 
viaet for honom. En afgift af $10.00

J| — Skulle det ock»* vara...
Häftigi uttalade ord nådde dem 

från den öfre platån i detsamma.
gade henne At.gr Ange och Rikiaaa. Duellen. — Hvar sl?d1a ri gömma oss? sa-

rod- rädd, nrff från Ange# -id,. Alt _ Xr ni fiirdig? frägsd,- den 
Solen rf.nl i »ill nedgående, »fto-:”” *£*„"$**** * h'm"W n>s,,n

»ens skuggor b»»rjade utbreda sig, och ^ här? ' » — Färdig! genmäldv den aii.lra, |
skymningen lilhug illt mer och mer. m . . — Utom oss då böria. Det är

H»rve ilskerf grefven dsrefter. A.mu rönle »i* n.äuniskorn, på Mynningen .! offe fcU,bruk«g«n-, <|[(|m(> ^ .grjepetrorne hili. „„s
All oféligbet försvann vid denna Ankarwparr. tände honom härvid den* gator, men på ett aå '‘tillä, lugnt den »t»ite <$ai intill Tiappgranden. v^en Min är xan vid <kumra*ket

fråga ifrån Rikiwa. ho» lutade *ig! ryggen, men Vauvenartl lade »in »ätt. <om vittnade trötthet efter da- drogo sig dii. 
litet fram. man »kulle kunna tro i hand på han» axel oeh höll bonom gen» arbete oeh »mtanke. Alla tyck-
mening alt förvandla »ig helt oeh kvar innu ett ögonbliek. te» återvända till sina hem. uppföre oeh försvann snart,
hållet till ett lyssnande öra. — Det återstår mig nu blott att af- På de minst be*ökta och trångast» Det var verkligen Vauvenard.

— Du svarar mig icke? anmerkte ven viae er. b vad vinskapeii är. bigator hastade tvenne fruntimmer Ange oeb Rikissa reste *ig åter
— Förlåt mig, herr grefve. jag un- framåt från Ladugårdslandstrakten. i upp. De hade., undgått faran oeh an- med världen. >a anförtro mig dem - nom me»i allt det lugn.

Ack jo. »äg mig, hvem han al- -ienber mig all vidare tjän-t från ei De passerade Enkelhusgränden, helt dades uu IjU,, men gor ,lel 4ort opl1 otb. vid värja oeh en >aker arm ingifva. Kitt- .
»ida. Mina rinner prof var jag allra nära muren rid »rangeri byggnaden,] — Jag >kjl följa honum. förklara- m,n År*> W-* Hvar atl uträtta dcto-*>d af oupphörliga anfall, blef slut ^ V*rje Äl

—- Han alskar mig! *»<le Ange. bäst "».lälf. (numera borttagen) oeh krtikte af om de Henrik, vijl ni i«*ke d**t. fröken? Det var löjlnani Ro» som talade. ligen äfxen han het. \ apntm dansade
med en vis# hjärtlig tonvikt på det! — Ännu ett ord. herr baron, btati hornet till vänster vid närmaste gata. — Jo. jo. gör det! — Sköt ed ra egna affärer, herr *ram *,er ‘ n>r‘* l*ll*cr« o^l1 ,l4*
»enare ordet. tanker ni om mig? Snart försvunno de . i en portgång Henrik ilade efter Vauvenard. löjtnant, oeh befatta ev ieke me.l mi-

— Er. utropade Rikissa —- er? | Hvad »kulle han »vara på denn» Vandrerxkorna voro inga »mlra än De langa oyb gnåvgn mödosamma na.
Oeh en stråle af *å gladi, lycklig. ■ råga ? Atjge och Rikissa. s trapporna voro ^nitlig

innerlig tiHfred*M»llelee lekte dämd — Herr grefve. yttrade han likväl Utge dröjde det likväl ej. förrän lagda, ov' Aiyre. u<:h Ri‘»is>a ivtrii-ltlv 
i Riktesa* ansikte, att let var en, efter en kort stund* besinning, jag de återkommo. Af löi>iktighcz el lo r genom por‘*?ii fJi.il, tleu prvuivjt4»fplat;».
»lund af glädje for Ange att betrakta -er i er «*n härr*>»k>- oeh benlutsaui. af klokhet hade Ange be*lutat att go- MQ. bildad af trenne öfver lnavap-
den arma flickan i ii beräknande oeh Öfver!äg*eu Fien ra en liten förändring i >m dräkt, dra liggande,/Vgsser. utgör, hvad e J

•—Aek. hur lyckhgiag »i- - »m fått le. Hvarför är ni ilet. livad ni vill • <k»1i man skulle ha .-vårt alt underdel man egviitliyuui ryenar uicil Xosgbac- ' 1 e Ange mei mte- gången. Han erinrade >ig <l«*tta. oeh
•• den. han abkar! Me» *äg. jag få. mig. edra afsikter kan jag ej utgrun-Igrufva ytterplagg, som nu l>etäcktn ke. ket 1,5,1 ,an^1 \* >ln(lj niellan An- beslöt att anfalla Ankarsparre *å ^ m ®° a/by5g*re har *rbå||h
jn sUh» er. j*g oek»é » da. men »i är leke mindre djårf Wlw henne, igenkänna den rl|,-l -i ele . »»r-p*ri> «*rh lojtimm Rus. enar hon liärngi. alt han tvingades att draga,**, ,.** i..1 to"1*

— Det lolvar jag u,g. men euda-t nnndrr farlig for det Ni ftreiellorLama flieka»; hvar neh , ,, måste i ' -----ansågjen forhe trke kuuiia ha något sig tillbaka åt det hållet. Obekant! , T“„ , a. - a “ T“n‘
med ett eillkor. del utiligen alt du m g »om rn man. ammad till lif oeii Ueuue ,e blott en kamrat; en vän lilL Vå iH.j.iee,, rn. tiäjtvn. kunna bef*" *• d,n senare.- icke dar- med platsen, borde han. allra hälst 1* co * t“*rsdt. 1 dcc. . 0 , lllg 
aamlyeker alt o,k-å älssa Ankar- handling af 1780 oeh lTtoår. reveln Kiki*«. skinka å.Uj.laréu ?jt wra storartad *rl 1,1,15 fbnuasa att om han i detsamma angrepe. anafra .”“"v” * ??*ya?a J*ad,é
»perrr. linnära ItanldroUer oeh ingifielser. Ett ugnnhiiek hade Ange (b r afsik t anbliek än stoin^. St-iekbolm med si- lera ntt vapen, ntan helt enkell dar- |.a rabalUn ...dt falla baklänges, då -nx'_ ..V,'

Alldclc* omctlrtlct drog *tg Riki* -iopt al det blod. >.»m den 10 augtieli • *u taga ett af fadern* ekipage, men na omgifuingar. med alla bina vex- 0f atL da hans bild visade s«£ sk tigg- en emla skicklig slöt på en gång . , ’ ?P y ' !F*
“ ,i,,fceU rl0'U"' rök' »-t. •>.* - ejh , uks,. ugo.ihliek tork.-,.de hon de, lande mg,eni,.ga,-, oeh o,'verraskafde  ̂ ^."S^Ttt^Zat på

Marai Xotl\ainhglieten. att fadern ej fick uUjktpv. vitlyande om en skon. har- * , 111 ,"c'1 ' ........ — a;tt förste hnm**t»s<1 *
t ller något at dem bä.la; men .hvad någon kännedom pjn hvan hon begaf lig novtli*k Ijul vudstads slösande 11a- 1 a n^n 1ffa» fll -> ,M 11 goda vgeitskn-
JH börjar .ei.,. det ar .dyekori s.g. blef bestämmande för henue.i iurrikedo». Ijgger här framför hans' P'r" K«” ^ 'Ul.lrag,, sig W W er o.pmavtnpp. glom 4 Oo nybyggaren har a,n perrn»
bota. hvavbäl-i ui upptrader. Visserligen insåg hon. al, vägen »kul- töljer. Om. någon betvtflar bufvud- 1” Udugårdslamlet. hade dem, fö- daejal, -aga me,l er en hulel, fhaut- neat. boetad på fara rom äges ai

Kungsträdgården räddade jag’le blir,a lång tor at, vandrande till- siade,,» praktfnjla, .storartade katak-1 <•'■• honom- vunni, e„ beriana eolte, el,olera and Imrrlmea honom , grann,k.pet af han, bom»,
ert lif. herr be,.nu |.rvggalägga-. men itällre det. än a„ lär. bc-lii.lvr .len äran all vara en af *«» henne.sjStf.V Kemed.v. Man k.» ej fa det a tagen ete»4. uppfylla» bof.st.kyld.gheter

l,e, är sanmug. men »a saernn,.',* något »,„ uppväcka fadWn» mis», v*,Iden» siröpaste städer, -a xisa luv \* h"""™ •« #»»«*)*. Di -Mer angbatar».. Ornhyte, af vanen genom att vara bo,att uppå nämnda
rom furakiärkei „,,g. j, ankar. nom :W t*'*„«» Itöid. låt',titt fm-' 1'Ön.e-njdlef'vl nu borde Ros tlja. med khmat.kafli.medtoraeft »hg. tarm.

■ - Jag har „ek», afslvjat de] Möjligt kunde j‘lk r»a AlL be.me- g,, Idifta Äu6*a, e,veron, oeh på* r" *»l<8vtroilan. en »äkevhe, e„ öf-" -W»» 11 h' “'«>•< *' W Med -grannskap- här ofv.n mo
faror, »om keU er från er nanua-lr fa, ieke ens »jäV läutl på al'i i va- »umma. gång han, tvifvel niä-lr fer.’ '»rlagsenher. »om om lian ieke del »•» ' ara .dovsedd. halje* ho» alla han- nae antingen eaoma townahip e|lei 
oingifning. från er mur. frän er by,’trut afseen-le ingripa i duellen — hon" »vimla,' »ien>ii.>laga- af den »löv- n‘^Hlc. it'»g«s»ll en för sig olyeklig dlandc. ett darmed aammanhängaude.
er egen betjänt. i kuinle nämligen val j».-L.i1 a del., itrfn s|a icli,lii'hg>t»|e„ om uek den lykta- !t-mnc‘ —1 ä.t-»lew A--h bW. hos ^ .. I ■! 11 Homesteadtagare, rom vilja tillgo

— Ni har ratt >» aini.e-k... , v.i vela del oeli inm förkastad» |#te. Seundaii. 1 clet ögmihliek,. jag ,rn'..r dogöra »ig förmånerna af beatämmel
— Ni kan ej tvitla på. att en far med förskräekeise hvaije minsta at- jxkrifver desro vader. .fnV jäg på "den- l.jtrrlät al di- lparainlra' kursandé ALDRIG UTAN CN FLASK I *.true *"' M mksfe °dl» miusl

i alla afseenden äl»kar stn enda dol- görande frän sin .i la. som skulle kun- na höjd. 1.i k-en. färglagd, solbclvst. eärjoi-na nådde détsämma henne» aa .r.x»»» si. I ... Ätres ^ e1- håla minat 20 kreatui
•'■rf na ingifva honom eller föranleda ett vidsträckt kaka ifeter staden nedom éron. a«utH Ha-ttwa.,-------- -----------------—1 !*»!• erforderliga stallbyggnader

jif ttr fria Wanf beslut. ........... , lebtiön i Bikt*---------. »„nt ero l#hW m» samt dessutom hafva 8° aere. ordent-
I M fl» ..... dnefc et r p> all? lefter1 tlef: di temend* Ankar»,,äm gaf PiWÖI.1 »et* vi. att "Vi sidri, Ihgt mhagnade.

» fil. j*g 1 e*. a|t ni alska, atVtån.f följa »ig. ..... levande kana. han HM skieklighel. till ..t h med Ä , K,’'2äl1 . Hxarjc homesleadUgare, aom bn-
ixenrte. neh ui» inser alltför väl. att 1'tan att x titln några nv,l Imsrarls en kart a i ritad n*h "kölorei-ad af guds ,nK* mästerskap, förde siir \-arja: »medan »n.» | ’ * s 11 Igma omestcadlagenr

Då löjtnant Roi eh A , aperre •« P»rtt med er <knlle tara både en de framåt. eget älfapaiSfK ållsmäktigä ting.-r W$tl.....t Roa var i,-k,- mindre J1 7-/' »kyldigtieter, rokerar att få ritt ,0.
Wgåfvo »ig ifrån tradgånlcn. tog-, ttkidlttjr. \1 föra sin värjb vSI Sr Vi* h«twui j ^ erS 06 °PPn*l fö#
d* vågen genom eahmgch "* mimfre har ,j,ig nog m«ö| att uT*f>- 'hissarnp m-h s,äVrirråfmåhit?. krök- vuxet ur eff >mtitsf»i caftpn; "man <**k.sÄ«en kfrgare* plikt. Båda två'inr- »»»tt «l»rmed. I I . L> 1 ia •

Ankamparrc girk ined cn kall häl»- "^ra d«A.*a fördelar m-h till min egen te de uppfor Glasbruksgatan. har icke Iräi^tramtor rig ett flåekt >4,ro <*n hård strid föresthd v*n'Vn^r
ning förbi sm mor och sin bror, utan 'kam visa. att bon icke förtjänar er — .lag Hr fnitf. började Rik iss a Pcrörsburg. bpptoriradt och trrtrod-. dem. ,>eh att det vsr radli-
att vidare gif va akt på dem. l>e kän- 1 illgifvenbet. .slutligen kfåga. Dagtu/ är som vågen, lägdt pa dvrTA tdstraefcla Alan af eft £asr a,1 r8ra l* sin vakt. Natiivligt-
de en fro*abr>tning inom sig; det fö- **" Hvad skall jag d* tro? ; detf tar aldritr. aldrig »dal! sumpigt träsk: liksom Rom ar Stock- vl* ukade skirmitiAef sxarigheten
refbll dem nästan, som om han in- Ni skall tro. att jag ar en man. — Äfvcn jag är trött, men iåtnm hölm bygd t pa kullar, méu kullame <l®ri. Konsten består i att alltid haf-

soni fiirtjunar att af er befraVtas med os* skynda! Vi halva väl ej långt äro icke blott 'sju. de an/ snarare1 VÄ <l,i IdH beröring métl motstånda-
hltdare ögon In ni giir. en man. som kvar? .sjuttiosju, och emellan dein slingra ,eus klinga, utan att tynga emot den,
cår *in väg. oberäknadt hvilka om- — Vi äro snart vid Trappgränden. klara. bli*Hltar. ^>å htilkas vå- >narT ntan aft lämna hotfom
domHn. blida eller oblida, mun an X'anta lite; vHl'dti v- a. hvar jag gitra. af vindahle krusa&é vtor lirita känning af sin egen värja. För att _____________________
må fälla om honom. . Hor? <ege! skymta, brokiga flaggor vimla. lllf<>r!,ka b vara lidna* sfv^ka. genom-

Hvarje dröjsmål var för Ange oeh från hrilkas stränder den friska- ki<'k man. lik-ohi vhl ort‘Yäktskola. L— - -
uppriktighet och dessutom me<l myc nogst oroande. 1 »te grönska doftar os* till mötes från a^*a btliga -totar oeb parader. Der ♦VeVeVeVwVeVeVA
ken skenbar sanning. — Jag Vir här - här i n:o 14. täcka lundad och vidsträckta fält. var etr törwikllgt förspel, ett slag* A ♦♦♦♦♦♦

Ni skulle vara. xttrade Ankar f-irisaMe R4kissa Aek. du kan veta. Hvar är nåturen storartad, hvär är rekognoacering med värjspetsar, utan *
spar re, en tän til! mig ? Möjligt. For hrilken liten, egen vacker värld jag den skön. om icke bär? a,t oigon af dem egentligen hoppa- X W
mm del äger jag likväl blott en vän. bebor! Människorna, som jag vistas Men vid dfr«* tid på dagen, då An- des att under denna inledning kom- V J W MM
Oeli denne vän ;ir ieke ni. hos. an» väl litet stygga, meft jag <h-H Rikis^a inträdde inom det ,na målet. *J

Ni tror således ännu på er fo- förlåter dem ändå gärna allt, bara skrauk. »om drager den öfverats pla- oss nu ieke leka längre, ro- V
sterbroi rör det är si vackert därinne på går- tån, såg man ' icke allt detta. Aflo- P*^e Ro< — vi känna ju hvarandra ■

*^a- ! den. Jag skall »aga dig— men det ar m*h var långt t ramskriflen. och dess llu' ellei- hurn?
M,‘tj en stolt bugning atlägsnade' en hemlighet, so* du ej får tala om .slagskuggor kastade redän sitt mör- 1 \ i få snart »e! genmälde An 

eig Ankarsparre. j för någon — jag skall säga dig. att ker öfver den stora taflan. kareparre. ^
Ktt kallt löje lekte på X auvenard». jag nar en liten vän därinne, -om jag — Hör du. airmärktc Attge Ivsk- - " Tunnor iimii. svor- <i«»n förre. Y

■ appar. Man håste vara bra säker att håller »å mycket af. oeh som. då jag uan de, hör il* * .iaP känner en varm bloddroppe rinna
hinna sitt mil, för att handla som har några bekymmer, jag anförtror — Man talar därborta, aumarkte ian£s värjan på min hand — ni är
*ian- mig åt. och som tröstar och lugnar Kiki»»a. jag igenkänner Aukarsper- j girad.

mig och gömmer mina förtroenden så i res re* t — lålom oss gä ditåt! | Ange torkade mel handen en svett- ^
väl. att ingen kan gömma dem bätt-( — Min Ghd. nej! Bättre är att droppe ur sin panna.

gömma ose någonstäde.» här. men så. — Misstag, förklarade Ankarspar- X
Ange hastade framåt; Rikissa drog a,l ingenting undgår oss. Endast i re; n’ har »jälf sirat er. då ni ville

efter andan och pratade allt däre- nödfall vill jag träda fram. \'et du parera min stöt.
någon plats, Rikissa, där vi kunna! arma Ange log ai glädje.

— Min vän är en hög oeh förnäm och hora allt. utan att själfva blif-
va sedda ?

Han »kall sjalf !å erfara, herr

XVmoipeg”, eller MCSå vil oeh Augef anmärkte- Stiiden mellan Ankarsparre och 
Ro* hade under tiden utvecklat lida
»in häftighet. Såret, som Ros af egen _ .... __

™ Er värja är Vu gud vägledare oförsigtighet fått i sin hand. förär- Är tillträde,
för min.Den kommande hastade trapporna Homestead skyldigheter.

Under den nuvarande homeateadls-
gade honom mer äti det plågade ho- 

— Ett ord likväl, innan vi begyn- nom. Med ursiunighet axanccrade lien 
na. Har ni några oafslutade aflfärer mot Ankarspahe, Denne mötte ho- 8^° sk v ld ig be t erna fullguiea

god ** följande aätt, nämligen:
1) Genom att*minst »ex månadetAnge.

»kar?

2) Om fadern (eller modern om 
mannen ? död) till cn person som .A 
berättigad att npptaga homestead. hot 
på en farm i grannskapet af det 
homestead, som af nådan person upp 
tagits, fyllee bofastskyldigfceteu uudei 
tiden före patentets erhållande ai

gon gång flög c ii gnista nr de goda 
»tålklingorua. Lif och död berodde på 
hvarje parad, hvarje st öl.

Då Ro.» törst anlände till platsen, 
hade hau xant nära att snafva om-

•hygjn- Ange igenkände Ankarsparre.» n»»t. 
— Som ni vill.

■ e blvinslerrabat •. livar* ena , . 
änd* alhför lång, „.»U. ,,å själfva ‘”Toder ""

—- Nej. *ade bon. det lofvar jag om ui ar en J)anlon eller en
loks..

— Nå. då för du irke älska n»ig
håller.

— Säg irkc .jet. bad hon: jag *kall
gärna älska 
alaka er båda :* »tan m td<

Ange fann henne irke all» vanain-

— I
hon rvMnade åter —

ntg.
— Men Ankarsparre är nn i fara. 

oeh då sr af ven jag i fara.
— Det är *ant det. — låt om o*k

ba*ta till han* hjälp!
—- Hittar du til! Sthler?
— Jag bor där.
— Du hittar då också till Mose-

hacke?
— Det är där. jag bor.
—• lAtom osa skynda härifrån!

det. 1

i Begäran om patent
kan inlämnas vid alutet af de tr/ 
åren till den lokala landagenten, un 
deragenten dier homeatead-inapektö- 
xen. lnnen denna begäran insändes, 
måste eettlaren 6 månader förut g# 
skriftlig notis till “the Commiasionei 
of Dominion Land»**, Ottawa, au hsd 
ämnar uttaga patent.

Underrättelser.

K*nCifl’i Sparin fore är rit sä­
kert boteeedrt mot. Kpatt, ringbeo. 
Curb, IrfdBvullnad, atrerkelag, 
ning. lamhet. f>ei biiata hemli 

$1.

■

{•',r rn flaaLa - - r, for f$. — 
lioa *11» han-Uandv. Fråga etter “A 
Treal lie on The Höres", filer akrif

kommit i rummet med en skarp, isan­
de vinterkyla. Oå han passerat dera. 
•ågo mor oeh »on betydelse fullt fri-
gande på hvarandra.

Vauvenard trädde däremot utan 
ellt betänkande fram emot honom. 
Fullkomligt obekant med. ej ens a 
nandc. hr ad som föregått emellan 

löjtnant Roa och Ange. förstod han 
val ieke. huru oeh på hva.i aätt Au 
kereparre conmut in i trädgården, 
men brydde aig ej haller om att taga 
någon kånnedom därom. Han begrep 
blott, alt antagonisterna nu 
hvarandra, oeh «k>t af den kalla vre­
de, de vieade hvarandra. atl duellen 
anait akull# föraiggå.

— Ett ord, min Union! Hvad tän­
ker ei nn om världen?

Ankarsparre avarade ej, utan upp­
mätte Vauvenard en last med 
mörk blick.

—- Ni känner na er mort
— Fullkomligt.
—- Oeh er bror?
^ Likaledes.
— Och Konrad?

Dr.E J Kendall O#.. Enosborg FatleA t.
' i

:
X auvenard vttratle <ig rnril en vi,# Nyanlända invandrare erhålla p) 

inimiaianlkootoret i Winnin*-? ellet 
iluminiou lamd kontoret I åianvobi 
oeb Nordvröt Territorienta nndemit- 
.tclaer om det land. aom är Bppet ”M 

illträde, oeb lrin tianateroännen koat. 
nadafria råd och upplysningar aaml 
hjälp för att tillföre -ra aig att ....• 
aande atveke land. Tydliga under» 
rätteleev med afaeende på land, akoga- 
kol- oeb minerallagarna samt om kro­
nolanden i järnvägabåltet i Britieb 
Colnmbia. erhållea på begäran hoi 
“The Seeretary of tbe Departmen t 
of tbe Interiör", Ottawa, ‘‘The Com 
miasioner of Immigration", Winni 
peg. Man. eller af alla Domini 
Land agenter i Manitoba.

:

XBröd ?
i X:

XDet finne* olika sortera 
bröd Försök våra limpor och 

ill känna
Våra kvnder föredraga dem A 
därför att de äro hälsosam- ♦*# 

och hålla »ig färeka £ 
längre än vanliga limpor.

Tråga efter vårt bröd ho* ^ 
eder handlande, eller telef o- 
nera »i komme rvår vagn.

BAGERI:

Å
X skillnaden

Ten

TMed en for alla omärklig rorelae 
på bvifvudel x tnkade \ auvenard kijt- 
nant Ros til! sig.

— X: går for att »låssf 
.. J.

**• W. W. Oory. 
Viee Inrikesminiater.Xt❖ Xi N B. — Utom desaa fribemmån. 

bvarom ofvanatående 
bandiar finnes tusetnals aere* af bör 
digt land tillgängligt for arrende ellet 
köp från järnvägarna eller andra 
mor.

mellan. X förord n i ngI
V

Cer. Spence St. * Portage Are J
Phone Mnin 1610. V

____ ~......................... ......................... —--------------—■ herre, berättade hon. Om det vore
ÖOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO OOOOOOOOOO :̂ dager oeh vi hade tid att titta in på

gården. *ku!lc du få se cn hel liten |'«litteu — följ mig! 
värld af bara «mi täcka terasser. den
ena öfver den andra. Få deu öfventta till den melfersta terassen. Få 
tera«en har det hof. som omgifver sidan om den reste sig ett 
mm vän. sin plats. Hvad jag är stolt, i stockvirke, uppbärande liksom ett 
när jag sitter däruppe, midl ibland i K°lf eller en därofvanom bef intlig al­
alla de granna hofmänneo. och fir I ta ra n läggning, som utgjorde den öfre — * ar ^®r del tyst! Se ditåt! 
berätta »agor för deiu! Du kan al-i phuåns me»t utskjutande del: på den ^,on tvS Anges hand oeh förde
drig föreställa dig. hvad de tycka andra sidau sträckte sig en smal. men den upp i len riktning, dit hon xille 
om mina sagor. Ibland ler min vän ål låug byggnad: det rar en kägelbana. ^on *knlle se. 
mig eller niekar sitt bifall med sitt, — Låtom oss stanna här. yttrade ~~ *Jag ingenting,
vaekra hufvud. oeh då le oeh nicka ‘ Ange. — Se mot himmelen! Emellan de
alU de andra med. Ack. hrad jag da — Vi må»te låugiv fram. Jag bit- där molnen, som dela *ig. märker ni 
är glad! tar vågarna här — frukta ingenting. en ljusning.

— Men hvem ar diu vän då? j — Blott vi därifrån kanna se. hvad . — da — än sedan?
— Du skall bli bekant med honom soin tilldrager sig. — Midi i denna ljusning ser ni

oeb hålla af honom, du som jag — — Ingen fara' För mig är del nu svart*« fina streek. korsa och fläta
du lofvar ju att komina till mig? den klaraste dag. Om dagen tycker ilS om hvarandra.

— Jag skall komma till dig — *tt det ar natt. men om natten — ^a v'ål^ 
men låt os» nn gå vidare! — o. hvad natten är vacker! — Orenarne af ett träd här of van-!

— Tyet — bor dn ingenting? Rikissa tyckte* ha blifvit mycket. far u*5 skymma på o et sättet bort
— Steg. som närma sig — Jo. jag: klokare oeh lugnare, sedan hon hr- ljl»ningea däruppe. Vi stå så. att vi

trädt platsen, där bon kände »ig se trädet uppe i himmelen — ni för­
slår mig ju?

- Jag följer dig. gå förut! j — Jag förslår dyr.
De anlände till en trappa. *om åter i — Midi i de små. i h.arandra 10- 

— IM ar grefven*. er fars. «teg. bar uppföre. vecklade svarta strecken synes en
hviskade han. Jag känner igen gån- — Detta släHe är af en gan-ka e-j skugga, liksom en hopböjd. krokigjfi-

, gen beskaffenhet, hviskade Ange. gur. N: eer ju den?

Ange hade med »panandc 
rökt efter sin tär oeh Henrik, men 

Och de nedstego utför en trappa kunnat upptäcka någondera.
ena — Rör er icke! hviskade R:kissa 

naket slutligen >å sakta, att en vind ej kan 
hviska saktare.

— Häv ifr irke bris; på sådana i bhek

“Hur svenska stålet biter” o. s. v.
Direkt från Eakilatuoa impoi -rale. E. A. Berga pnabelönta,

räridaberömda, garanterade RAKXNirVAR
N:r 16. Tenn klinge, nickel rörbak...............
N:r 12A. Hel klingn, y, kon k. slipad, etsad.
N :r UK- Hel klinga VV kook. aliped, Hfenbemk.ft. etsad, 62.00 
Sknenkareknifrar, raka oeh »vOngda.
Knintknifra»...............................
Ttij- oeh ilaktknifrar pr rf......... .. ...

All» knifrar än» garanterade .«b pengarna återlämna, om de 
«j utfalla till belåtenhet. Insänd beloppet genom “postal 
oeb godset sände» pr poet portofntt. Vppgif fnlUtåudig adress!

Blackfolds, Alta.
Ref : Tbe Merehaats Bank. Red Deer, Alta.

$1.00 r i— Hrnd är det f$160

25c
fria 40c. tffi $1.50 
... 40c. tm 90c REDWOODS

MINERAL-VATTEN
note"

E. W1DEEN
— OCH —

Ie LÄSKEDRYCKER>000000000OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOlXXX

Prenumerera på I
rom i fråga om kralitet ej kanna öf.er träÄns nf andre tnbriknt. 

SOLDEN KET" är vårt fnbrikamirke.I

Canadas störsti engelska dagtig» tidning
oek Ninni peg. ledande nyhetstidning. Des» val- 

språk år “frihet i handel fnhet i religion, jåelik- 
brf i borgerliga rättigheter”. Moigonnpplagaa ko­
star 66e. pr. månad, aftonupplagan 25r.pr månad. 
Den ignar skandinaverna särskild ayhetnafdelning 
under rubriken * * Srar t:p*xr»n New, ", redigerad af 
C Albin Jonen.

FREE ber.
— Här är irappgranden — fort hemmastadd,

npp!
Henrik stannade

|

E. L DREWRY, BRYGGERI
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